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  BORÍTÓSZÖVEG


  Amikor egy bedagadt szemű, véráztatta ruhájú fiatal nő megkínzott holttestére bukkannak egy kukában, Erika Foster nyomozó az elsők között ér a tetthelyre. A gondot ezúttal az jelenti, hogy ez nem az ő ügye. Miközben azért küzd, hogy elfogadtassa magát a nyomozócsapatban, Erika önkéntelenül is belekeveredik az ügybe, és gyorsan kapcsolatot talál egy négy hónappal korábbi, megoldatlan gyilkossággal, aminek szintén nő volt az áldozata. Ezt a holttestet is hasonló helyen dobták ki, és mindkét testen egyforma sebet ejtettek  végzetes bemetszést a combartérián.


  Majd elrabolnak egy újabb, randira induló lányt. A gyilkos az interneten cserkészi be áldozatait, hamis személyazonossággal választva ki prédáit, csak csinos, fiatal nőket.


  Hogyan kapják el a tettest, aki mintha nem is létezne?


  Foster nyomozónak és csapatának még azelőtt meg kell őt találnia, hogy a lányból újabb áldozat lenne. Erikának szembe kell szállnia egy ijesztő szadistával.
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  EDGAR ALLAN POE


  PROLÓGUS


  2016. AUGUSZTUS 29., HÉTFŐ


  HAJNALI HÁROM VOLT, és a holttest bűze megülte a kocsit. Napok óta tombolt a hőség. Teljes erőre kapcsolta a légkondit, de a nő szaga továbbra is érződött a csomagtartóból. Gyorsan bomlott.


  Két órával korábban tette be oda. Alegyek már megtalálták, és a sötétben úgy kellett elhessegetnie őket. Viccesnek találta, ahogy hiábavalóan csapkodott. Ha a nő élt volna, talán ő is nevetne rajta.


  Akockázat ellenére élvezte ezeket az éjszakai kiruccanásokat, ahogy az elhagyatott sztrádán hajtott, majd a kertvároson át Londonba. Két utcával odébb lekapcsolta a kocsi fényszóróit, és ahogy befordult az ütött-kopott lakóházakkal szegélyezett utcába, leállította a motort. Az autó némán suhant üresben, el a sötét ablakú épületek mellett, le egészen a domb tövéig, ahol felbukkant a kicsi, elhagyatott nyomda. Az úttól távolabb állt, parkolója is volt. Ajárdán fák magasodtak, árnyékot vetve, míg a város fényszennyezése tompa, narancsszínű izzásba vonta a környéket. Befordult a parkolóba, a kocsi rázkódva bukdácsolt a feltüremkedő gyökerek miatt hepehupás aszfalton.


  Anyomda bejárata melletti kukákhoz hajtott, ott élesen balra fordult, így amikor megállt, a kocsi csomagtartója és az utolsó szemetes között alig harminc centi maradt.


  Egy darabig csak ült odabent csendben. Aszemközti épületeket eltakarták a fák, ahol pedig a sorházak a parkolóhoz csatlakoztak, téglafal emelkedett. Akesztyűtartóhoz hajolt, és kivett belőle egy gumikesztyűt. Kiszállt a kocsiból, és a repedezett aszfalt hullámokban zúdította rá a forróságot. Alig pár másodperc, és már izzadt a keze a kesztyűben. Amikor kinyitotta a csomagtartót, egy dongólégy repült ki belőle döngve, és az arcára leszállt. Elhessegette, és köpött egyet.


  Elhúzta a szemetes fedelét, orrát megcsapta a rothadás szaga, és a szemétben petéket rakó legyek rajokban döngték körül. Felmordult és köpködött, miközben elhessegette őket, aztán visszalépett a kocsi hátuljához.


  Anő rendkívül szép volt még élete utolsó perceiben is, amikor zsíros hajjal, átázott ruhában sírt és könyörgött. Avég alig pár órája következett be. Mostanra csak egy ernyedt test maradt belőle. Amire többé nem volt szüksége senkinek; sem a nőnek, sem a gyilkosának.


  Begyakorlott mozdulattal felnyalábolta, kiemelte a csomagtartóból, aztán hosszában végigfektette a fekete szemeteszsákokon, majd lehúzta a konténer fedelét. Körülnézett; egyedül volt. Most még inkább, hogy a nő sem volt vele többé. Visszaült a kocsiba, és megkezdte a hosszú hazautat.


  Még aznap, de már reggel, a szemközti szomszéd egy dagadó fekete zsákkal odament a nyomdához. Amunkaszüneti napon nem vitték el a szemetet, és a nő anyósáék náluk aludtak, hogy az ő újszülött babájával lehessenek. Lehúzta az első konténer fedelét, hogy bedobja a szemetet, mire legyek egész serege robbant ki belőle. Hátrált két lépést, úgy hessegette őket. Aztán a fekete zsákok tetején meglátta egy fiatal nő testét. Nagyon durván megverték: az egyik szeme bedagadt, vágások éktelenkedtek a fején, és a kora reggeli hőségben legyek mászkáltak a testén.


  Orrfacsaró volt a bűz. Anő elejtette a fekete zsákot, és hányni kezdett a forró aszfalton.
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  2017. JANUÁR 9., HÉTFŐ


  ERIKAFOSTER rendőr-főfelügyelő nézte, ahogy Peterson felügyelő egy törülközővel szárítgatja az olvadó hótól átnedvesedett rövid rasztafürtjeit. Magas, szikár férfi volt, az arrogancia és a sárm megfelelő keverékével. Afüggönyöket behúzták, kizárva az odakint kavargó havat, a televízió kellemes hangon zümmögött a háttérben, és a kis, konyhával egybeépített nappali a két új lámpa lágy, meleg izzásában fürdött. Ahosszú munkanap végén Erika forró fürdőt és korai lefekvést tervezett, de ekkor Peterson felhívta a sarki fish and chipsestől, hogy van-e kedve enni valamit. Mielőtt bármi kifogást találhatott volna, igent mondott. Korábban már több sikeres emberölési nyomozásban dolgoztak együtt, amikor Erika még Peterson felettese volt, de most más részlegekben dolgoztak: Peterson egy emberöléssel foglalkozó nyomozócsoport tagja lett, míg Erika a szervezett bűnözés ellen küzdő munkacsoportban tevékenykedett  noha elég gyorsan megutálta ezt a szerepkört.


  Peterson a radiátorhoz ment, és gondosan ráterítette a törülközőt, aztán vigyorogva a nőhöz fordult.


  Valóságos hóvihar tombol odakint  mondta a férfi, és fújkálni kezdte a hidegtől kivörösödött kezét.


  Jó karácsonyod volt?  kérdezte Erika.


  Rendben volt, csak anyámmal és apámmal voltam. Az unokatestvéremet eljegyezték  bújt ki a bőrkabátjából.


  Gratulálok…  Erikának nem rémlett, hogy hallott-e bármilyen unokatestvérről.


  És te hogy vagy? Szlovákiában voltál?


  Igen, a húgommal és a családjával. Egy ágyban aludtam az unokahúgommal… Kérsz egy sört?


  Nagyon jólesne.


  Kabátját a kanapé háttámlájára terítette, és leült. Erika kinyitotta a hűtő ajtaját, és bekukucskált. Egy hatos karton sör volt a zöldségrekeszben, és az egyetlen kaját a legfelső polcon árválkodó, többnapos leves jelentette egy lábasban. Megnézte a tükörképét a rozsdamentes lábas íves oldalában, de a fém formája eltorzította a képet, amitől az arca beesett, a homloka meg kidudorodott, mintha csak egy vidámpark torzító tükrében nézné. Azt kellett volna hazudnia, hogy már evett.


  Pár hónappal korábban, miután megittak a munkatársaikkal pár italt az egyik pubban, Erika és Peterson az ágyban kötött ki. Bár egyikük sem érezte úgy, hogy az csak egy egyéjszakás kaland lenne, azóta csak szakmailag érintkeztek. Karácsony előtt viszont együtt töltöttek még két éjszakát, és Erika mindkétszer még reggeli előtt elhagyta a férfi lakását. Most azonban Peterson jött az ő lakására, mindketten józanok voltak, az ablak melletti könyvespolcon pedig ott állt aranyozott keretben a nő néhai férjének, Marknak a fényképe.


  Megpróbálta elnyomni magában gyötrő szorongását és bűntudatát; kivett két sört, és becsukta a hűtő ajtaját. Afish and chipset rejtő piros-fehér csíkos műanyag tasak a konyhapulton várt, és az illatától összefutott a szájában a nyál.


  Apapíron hagyjam őket?  Erika lepattintotta az egyik sör kupakját.


  Csak így szabad enni  felelte Peterson. Leült a kanapéra, hátradőlt, a lábát keresztbe vetette. Magabiztosnak tűnt, mint aki otthon érzi magát.


  Erika tudta, hogy elrontja a hangulatot, de beszélniük kellett: meg kellett húznia a határokat. Kivett két tányért, majd a tasakkal és a sörökkel együtt letette a dohányzóasztalra. Csendben hajtogatták ki a sajtpapírt: a ropogós bundájú hal és az aranyszínű sült krumpli még gőzölgött. Egy ideig némán ettek.


  Nézd, Peterson, James…  kezdte Erika.


  Ekkor megcsörrent a férfi telefonja. Kihalászta a zsebéből.


  Bocs, ezt fel kell vennem.


  Erika bólintott, és intett, hogy csinálja csak.


  Tényleg? Oké, nem gond. Mi a cím?  Peterson felkapott egy tollat az asztalról, és írni kezdett a sajtpapír sarkára.  Aközelben vagyok. Máris indulhatok, és tartom addig a frontot, míg oda nem ér… Lassan vezessen ilyen időben!  Letette a telefont, aztán egy csomó sült krumplit tömött a szájába, és felállt.


  Mi történt?  kérdezte Erika.


  Pár diák egy lány megcsonkított testére bukkant egy szemetesben.


  Hol?


  ATattersall Roadon, New Cross mellett… Afrancba, de finom ez a sült krumpli!  Bekapott még párat. Felvette a dzsekijét a kanapé háttámlájáról, és ellenőrizte, megvan-e a jelvénye, a tárcája, a slusszkulcsa.


  Erikába ismét belehasított a bánat, hogy már nem az emberöléssel foglalkozó nyomozócsoportban dolgozik.


  Bocs, Erika. Ezt máskorra kell halasztanunk. Szerettem volna egy közösen töltött szabad estét. Mit akartál mondani?


  Nincs gond. Semmi fontosat. Kivel beszéltél?


  Hudson főfelügyelővel. Elakadt a hóban. Vagyis nem elakadt, csak a belvárosból jön, és rosszak az útviszonyok.


  New Cross közel van, veled megyek  tette le Erika a tányérját, és felkapta a konyhapultról a tárcáját és a jelvényét.


  Peterson követte az előszobába, közben belebújt a dzsekijébe. Anő megnézte a tükörképét a kis előszobai tükörben, letörölte a szája sarkából a zsírt, és beletúrt rövid, szőke hajába. Nem használt sminket, és bár magas volt a járomcsontja, észrevette, hogy teltebbnek tűnik az arca az egyhetes karácsonyi lakmározás után. Atekintetük találkozott a tükörben, és Erika látta, hogy a másiknak elfelhősödik az arca.


  Gond?


  Nem. De az én kocsimmal megyünk  közölte Peterson.


  Dehogy! Én a sajátommal.


  Afeljebbvalómat akarod játszani?


  Most meg miről beszélsz? Te a saját kocsiddal mész, én meg az enyémmel. Konvojban megyünk.


  Erika! Én fish and chipsezni jöttem át…


  Csak fish and chipsezni?  kérdezte a nő.


  Ez meg mit jelentsen?


  Semmit. Kaptál egy hívást, dolgoznod kell, és tökéletesen észszerű, hogy a felettesedként veled tartok a tetthelyre. Még inkább az, mivel Hudson főfelügyelő késik…  Ahangja elhalt; rájött, hogy túl erőszakos volt.


  Afelettesed. Sosem hagyod, hogy ezt elfelejtsem, ugye?


  Remélem, nem feledkezel el róla  csattant fel a nő, és belebújt a kabátjába. Leoltotta a villanyt, és kínos csendben hagyták el a lakást.
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  ERIKA KOCSIJÁNAK REFLEKTORAI fénykévékként hasítottak a sűrűn hulló hóba, miközben elhagyta a New Cross-i vasútállomás után a nagy forgalmat, és rákanyarodott a Tattersall Roadra. Pár pillanat múlva Peterson fordult be mögötte. Akét út kereszteződésénél egy konyhai bemutatóterem állt, előtte nagy parkoló. Ajárdán feltúrták a fehér havat, amiről visszaverődött a bemutatóterem előtt álló három járőrkocsi kék villogója. Adombra sorházak kapaszkodtak fel töretlen láncban, és Erika megpillantott pár szomszédot, akik a kivilágított bejáratoknál álltak fázósan, és figyelték, ahogy a rendőrök kitekerik a szalagot, és lezárják a bemutatóterem parkolóját, ami egészen az első sorházig nyúlt. Erika örömmel nyugtázta, hogy a rendőrkordon előtt, a járdán Moss felügyelő áll, aki éppen egy egyenruhás közeggel beszélgetett. Megbízható kollégaként ismerte, és Petersonnal együtt több emberölési nyomozáson dolgoztak együtt. Erika és Peterson az út túloldalán parkolt le, majd átvágtak az úttesten.


  Örülök, hogy látom, főnök  hajtotta fel Moss a kabátja gallérját, így védekezve a kavargó hó ellen. Alacsony, zömök nő volt, rövid, vörös hajjal és az arcát beborító szeplőerdővel.


  Hivatalos minőségben van itt?


  Erika igennel válaszolt, hogy míg Peterson vele egy időben azt mondta, hogy nem.


  Egy percre magunkra hagyna minket?  nézett Moss az egyenruhás rendőrre.


  Az bólintott, és elindult az egyik járőrkocsi felé.


  Petersonnal voltam, amikor befutott a hívás  magyarázta Erika.


  Mindig örülök, ha látlak, főnök  mondta Moss.  Csak azt hittem, Hudson főfelügyelő az ügy felelőse.


  Addig vagyok itt, míg meg nem jön  pislogott Erika a sűrű hóesésben. Moss egyikről a másikra nézett, és kínos csend támadt.


  Szóval, láthatnám, mivel van dolgunk?  kérdezte Erika.


  Egy agyonvert fiatal nő testét találták meg  felelte Moss.  Arossz idő a helyszínelőket és a törvényszékieket is késlelteti. Egyenruhás rendőrök jöttek ki a hívásra; az egyik diák, aki az utcavégi sorházban lakik, ki akarta dobni a szemetet, és akkor talált rá a holttestre.


  Van itt helyszínelői kezeslábas?  tudakolta Erika.


  Moss bólintott. Aparkoló bejáratát lezáró rendőrségi szalaghoz mentek, és volt egy kínos pillanat, amikor Erika arra várt, hogy Peterson felemelje neki. Fenyegető pillantást vetett a férfira, aki erre felhúzta, és a nő bemasírozott a parkolóba.


  Ó, a büdös életbe, most már egy pár is ez a kettő?  dünnyögte Moss magának.  Mindig azt mondják, ne dolgozz gyerekekkel vagy állatokkal, de a párokról senki nem beszél!


  Követte őket, és csatlakozott a helyszínelői kezeslábast öltő Erikához és Petersonhoz. Majd átbújtak a következő rendőrségi szalag alatt, és odamentek a konyhai bemutatóterem téglafalához láncolt, ipari méretű szemeteskonténerhez. Az íves fedelet már hátratolták. Moss a belsejébe irányította elemlámpája erős fénykévéjét.


  Istenem!  lépett hátra Peterson, és a szája elé kapta a kezét.


  Erika össze sem rezzent, de ő is csak bámulni tudott.


  Gondosan elrendezett, már tönkrement kartondobozok tetején egy fiatal nő teste hevert a jobb oldalán. Úgy tűnt, hogy agyonverték; mindkét szeme feldagadt, hosszú barna haja alvadt vértől volt ragacsos. Deréktól lefelé meztelen volt, mindkét lábát vágások és bemetszések tarkították. Egy aprócska póló volt rajta, de lehetetlennek bizonyult megállapítani, hogy milyen színű, annyira átitatta a vér.


  És ezt nézzétek!  mondta Moss halkan. Azseblámpa fényét a lány feje búbjára irányította: látszott, hogy beszakadt a koponyatető.


  Diákok találtak rá?  kérdezte Erika.


  Aház előtt vártak, míg megjöttek a rendőrök  felelte Moss.  Láthatjátok, hogy a bejáratuk a parkolóra nyílik, így nem engedhettük őket vissza, amikor kordonnal lezártuk a tetthelyet.


  Most hol vannak?


  Az egyenruhások betették őket egy feljebb parkoló járőrkocsiba.


  Zárjuk be ezt, míg a törvényszékiek ide nem érnek  mondta Erika, aki észrevette, hogy a hó vékony réteget képez a testen és a körülötte lévő kartondobozokon.


  Peterson kesztyűs kezét a konténerre tette, és lassan visszahúzta az íves tetőt, elrejtve a tetemet az elemek elől.


  Arendőrkordon felől hangok ütötték meg a fülüket, és egy rádió sípolása. Odamentek, ahol már egy szőke hajú, bubifrizurás, alacsony nő, Hudson főfelügyelő álldogált Sparks körzeti rendőrkapitány mellett. Amagas, sovány férfi hosszúkás, sápadt képét pattanások tarkították. Zsíros, fekete haját hátrafésülve hordta, az öltönye piszkos volt.


  Erika! Maga meg mit keres itt? Mikor utoljára hallottam magáról, egy messzi-messzi galaxisban élt  szólalt meg a férfi.


  Bromley-ban vagyok  felelte Erika.


  Az ugyanaz.


  Hudson főfelügyelő elnyomott egy vigyort.


  Igen, nagyon humoros  mondta erre Erika.  Mint az agyonvert lány, akit abban a szemetesben hagytak…


  Hudson és Sparks képéről lehervadt az önelégült mosoly.


  Erika csak segített nekünk. Az idő miatt mindenki késett, ő meg a közelben lakik  magyarázta Moss.


  Velem volt, amikor jött a hívás. Én is a közelben lakom  kezdte Peterson, de Erika figyelmeztető pillantást vetett rá.


  Értem  bólintott Sparks, aki felfigyelt a pillantásra. Hallgatott egy sort, mintha csak el akarná tárolni a fejében az értesülést, hogy később az orra alá dörgölhesse, aztán a rendőrségi szalaghoz lépett, és fekete kesztyűs kezével felemelte.


  Ne felejtse el leadni a helyszínelői kezeslábasát, Erika. Aztán várjon meg kint! Van egy kis megbeszélnivalónk.


  Mosson és Petersonon látszott, hogy mondani akarnak még valamit, de Erika csak megrázta kissé a fejét, és elindult a külső rendőrségi kordon felé.
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  ERIKA ELHAGYTA A TETTHELYET, és elindult felfelé az utcán, majd ide-oda kezdett mászkálni az egyik utcai lámpa vetette, narancsos fénytócsában. Ahó sűrű pászmákban örvénylett, ő pedig összehúzta magát, felhajtotta a kabátja gallérját, kezét mélyen a zsebébe dugta. Tehetetlennek érezte magát, csak a partvonalról nézhette, amint a helyszínelők fekete furgonja leparkol a járdán, közvetlenül a rendőrkordon előtt. Bármennyire is dermesztő hideg volt, nem akart beszállni a kocsijába. Akesztyűtartóban egy doboz cigit őrzött vészhelyzet esetére. Hónapokkal ezelőtt leszokott, de stresszes esetekben még mindig érezte a mardosó nikotinhiányt. Ám nem volt hajlandó Sparks miatt beadni a derekát, és rágyújtani. Aférfi pár perc múlva kijött a parkolóból, és odament hozzá.


  Erika, miért van itt?  kérdezte. Anő a lámpafényben felfigyelt a másik hajában az ősz sávokra, és hogy milyen nyúzottnak tűnik.


  Már mondtam. Megtudtam, hogy Hudson főfelügyelő késik.


  Kitől tudta meg?


  Erika tétovázott egy kicsit.


  Petersonnal voltam, amikor hívták, de szeretném hangsúlyozni, hogy ez nem az ő hibája. Nem hagytam neki választást az ügyben.


  Vele volt?


  Igen…


  Egy kis furcsaságra vágytak?  kérdezte a férfi önelégült mosollyal. Erika a dermesztő hideg ellenére is érezte, hogy vér szökik az arcába.


  Ehhez semmi köze.


  Ahogy magának sincs az én tetthelyemhez. Én vezetem az emberöléssel foglalkozó nyomozócsoportot. Maga nem nekem dolgozik, és nem szívesen látom itt. Akkor meg miért nem húz el innen?


  Erika közelebb lépett, és a másik szemébe nézett.


  Mit mondott az imént?  Aférfi lehelete pállott, és savanyú volt.


  Jól hallotta, Erika. Húzzon el innen! Nem segíteni jött, csak belekontárkodni. Tudom, hogy kérelmezte, helyezzék vissza az egyik emberöléssel foglalkozó nyomozócsoportba. Milyen ironikus! Tekintve, hogy aztán meg kilépett, amikor engem maga fölé helyeztek.


  Erika a férfira meredt. Tudta, hogy a másik rühelli, de a múltban még az udvariasság vékony fátyla borult viselt dolgaikra.


  Ne merjen még egyszer így beszélni velem!  figyelmeztette.


  Ne merjen még egyszer így beszélni velem, uram!


  Tudja, Sparks, lehet, hogy seggnyalással sikerült nálam feljebb jutnia, de a tekintélyt ki is kell érdemelni  állta a pillantását Erika. Ahó még sűrűbben zuhogott, nagy, tömött vattapamacsokban, megtapadva a férfi ruháján. Anő nem pislogott, a tekintetét sem kapta el. Ekkor egy egyenruhás rendőr lépett oda hozzájuk, így Sparks kénytelen volt elfordítani a tekintetét.


  Mi van?  förmedt a közegre.


  Uram, megérkezett a vezető helyszínelő, és előkerítettük a konyhai bemutatóterem főnökét, így az ő áramhálózatára rá tudjuk kapcsolni a lámpáinkat.


  Azt akarom, hogy tűnjön el a tetthelyemről  mondta még Sparks Erikának. Azzal elindult vissza a rendőrségi kordon felé a közeggel: cipőjük friss nyomokat hagyott a hóban.


  Erika nagy levegőt vett, és összeszedte magát, bár a könnyek csípték a szemét.


  Állj le, ez csak egy újabb seggfej kolléga!, szidta magát. Lehetnél az is, aki a konténerben fekszik.


  Letörölte a könnyeit, és visszaindult a kocsijához. Menet közben elhaladt a járőrautó mellett, amelyben égett a belső világítás. Az ablakok már kezdtek bepárásodni, így éppen csak ki tudta venni a három fiatalt: hátul két lányt, elöl meg egy szőke kölyköt. Afiú hátrahajolt a két ülés között, és ők hárman elmélyülten beszélgettek. Erika lassított, aztán megállt.


  Ó, baszd meg!  mondta.


  Megfordult, és visszament a kocsihoz. Körülnézett, hogy nem lát-e valakit, majd bekopogott az ablakon, kinyitotta az ajtót, és felvillantotta az igazolványát.


  Maguk a diákok, akik megtalálták a testet?  kérdezte. Azok felnéztek és bólogattak, arcukon nyomot hagyott a sokk. Nem tűntek idősebbnek tizennyolcnál.  Beszéltek már rendőrökkel?  hajolt be az autóba.


  Nem, de már ezer éve itt vagyunk. Csak annyit mondtak nekünk, hogy várjunk, de halálra fagyunk  felelte a srác.


  Akocsim az út túloldalán parkol. Csevegjünk egy kicsit bekapcsolt fűtésnél!
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